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VJIK 81°37
JIIOIMUJIA 3BAKPEHUIIBKA
KaHAuAaT (QUIONOTIYHUX HAYK, JOIEHT

(M. XMETbHUIIBKHI)

IIparmaTUYHMiA KOHTEHT 0i0JIIHHOTO TEKCTY

YV cmammi posenanymo cneyughiky npaemamuxu 0iONiliHO20 mexkcmy 3
VPaxy8anHAM GIOMIHHOCMI AHMPONOYEHMPUIMY 8i0 MEOYEHMPUIMY XPUCTUIHCHKO20
c8imozanaoy, OKpecleHo 3micm NOHAMMSA XPUCTMUAHCLKO-MEO0N02TUHUN
anmponoyenmpusm. Peyenyis npaemamuxu 0iONiliIHO20 MeKCmy IPYHMYEMbCA HA
83a€MO0ii 1100cbko2o ¢hakmopa 3 boowcecmeennum. 3’sacosano, wo noOKyyis ma
neproKyyis 6 OIONIUHOMY mecmi He CHPAMOBAHI HA NIOKOPEeHHS JH0O0CbKOI 801l ma
nosoaeneni o3naxku mauinynayii. Ilpaevwamuxa 6iONiH020 MeKcmy pPO3KPUBAEMbCSL
yepe3z KOHMeKCM aHali308aH0I MOBIEHHEBOI NOOii. Buokpemaieno ma npoaHanizo8axo
DI3HI MOBIIEHHEBT AKMU, BU3HAUEHO IXHI OOMIHAHMHI BUOU.

Knrwuoei cnosa: npazmamuxa,6ionitinuii mexcm, XpuCmusiHCbKO-meol02i4HULL
AHMPONOYEHMPU3M, LIIOKYYIS, NEPIOKYYIA, KOHMEKCM CUumyayii, MaKpoKOHMeKcm,

MOBIICHHEBUU AKM

Ilocmanosexa  npoonremu 6  3aeanvHomy  6uensdi... KoMyHIKaTHBHO-
MparMaTMYHUA HampsiM B JIHTBICTULI IPYHTYETbCS Ha NPHUHIMIAX JAUHAMIYHOTO
MiXOMy 10 MOBH, B MEXaX SIKOTO MOBJICHHSI BUBYAIOTh B €THOCTI (hOpMHU, 3HAUCHHS
i xoutekcty. Tepmin mparmartuka OyB 3amouaTkoBanumii Y. Mopicom yHacaigok
MOJITy CEMIOTHKM — T€OPil MOBHUX 3HAaKIB — HA CEMAHTHUKY (BIJHOILIECHHS 3HAKIB JI0
MMO3HAYyBAHOTO), CHHTAKTHKY ((popMasbHi BITHOIICHHS MK 3HAKaMH ), i IparMaTuKy
(BITHOIIICHHS 3HAKIB JI0 1IHTEPIpPEeTaToOpiB). TOMY TEKCT SIK HaWBaKIIMBIITY OJUHUIIIO
KOMYHIKaTUBHOI [ISJIBHOCTI JIIOAMHM BUBYAIOTh CHOTOJHI Y B3a€EMO3B’SI3KY TPHOX

HOro BUMIPIB: CEMaHTUYHOTO, CHHTarMaTu4yHoro Tta mnparmatuydoro. Illomgo



OCTaHHBOTO, TO MPArMaTUYHUHN TJIAH TEKCTY 3aBXKIU MEPECIiAye TIEBHY METY, TOMY
10 KOMYHIKaIlisi 6€3 MEeTH HEMOJKIIUBA.

Ha ¢opmyBanHs  JIHTBICTUYHOI TparMaTUKUM Ta  yCBIJIOMJIGHHS 11
0€3IM0CePEeTHBOTO 3B’SI3KYy 3 KOMYHIKATUBHOIO MiSUTBHICTIO JIFOJUHU Majld BIUIUB
noriko-inocopcrki  Teopii  MoBieHHeBUX  akTiB  JIk. Ocrtina, k. Cepis,
3. Benanepa ta K. bronepa.

Ananiz oocnioxcens i nyoaikayii... CydacHUH eTam PO3BUTKY JIIHTBICTUYHOT
MparMaThKy MpeACTaBICHUN NpalsiMu Takux BueHux sk T. Ban [ewik, JIx. Jliy, T'. I1.
I'paiic, Ixx. Meii, 1. Cyco, O. IlagyueBa Ta inmi. [IpobGmemu, noTu4dHi A0 Teopii
MoBJIeHHEBUX akTiB JIx. Octina, BuBYarThcsa y mpansgx /. Bangepsekena, J[x.
Bepmyepena, JI. Bynaepnixa, T. an [eiika, O. B. ITanyuesoi, I. I1. CycoBa Ta iH.).
Hocmimxenns I'. I1. I'paiica, [Ix. Jliua, E. ['opmana rpyHTYIOTBCS Ha Teopii IpaBuI i
KOHBEHIIIl MOBJICHHEBOTO CIiJIKyBaHHA. [IpoGiemu, moB’g3aHl 3 XapakTepoM 3HAHb
Ta 1HTepHpeTalifHuX TOoTped KOMYHIKaHTiB po3rianatees JI. P. besyrioro,
M. JI. Makapogsoro, I. M. Ko003€B0o10 Ta HU3KOIO 1HIIIMX BUCHUX.

B mpamsax 1. C. IlleBuenko Ta ii MOCTIAOBHUKIB JOCIHIKEHI 1CTOPUYHI
JIHTBONpAarMaTUyHi  MNPOLIECM Yy  HM3L1  THUIIB  MOBJIGHHEBUX  aKTIiB 1
TUCKypCiB. PO3ymMiHHS MOBHOI MparMaTUKH SIK JIFOJCHKOTO YMHHUKA B yCiX (hopmax
MPOsIBY — MOB1, MOBJICHH1, KOMYyHIKaIlii, mjcymoBano y monorpadii ®@. C. banesuua
“Hapucu 3 TIHIBICTUYHOI TparMaTHKu .

Dopmynrosanns yinet cmammi... MeTa CTaTTI MOJSITaE y XapaKTEPUCTHII
MparMaTM4yHOrO KOHTEHTY O10M1MHOro TEKCTy, 30KpeMa OKpPECJIECHHI CchneuuQiku
MPUHITUITY TEOKPETHYHO-TCOJOTIYHOTO aHTPOIOIEHTPU3MY, IO HAKJIaJa€e CBIH
BIIOMTOK Ha PO3YMIHHS UUIOKYIII Ta MEpJIOKyIii 010711ifHOrO MOBJIIEHHEBOTO aKTy,
3’SICyBaHHI POJIl KOHTEKCTY MOBJICHHEBOI MOJIi B peanmizaiii il MparMaTu4HOl
IHTEHIlli, BHOKPEMJICHHI pPI3HHX BHJIB MOBJICHHEBHX aKTIiB B aHAJII30BAaHOMY
01011i1HOMY TEKCTI.

Mamepianom IOCTIHKEHHS € TEKCT aHTJIOMOBHOI Bepcli kHuru biomii «The

Gospel according to Luke».



Buknao  ocnosnoeo  mamepiany.. Y ~ Ccy4acCHOMY HAayKOBOMY  CBITI
MPOCTEXKYETHCS TOCUIICHUH 1HTepec 10 bibinii — ckimagHoro gyxoBHOro heHomeny. 3.
JlaHOBUK 3a3Hauae, MO0 JOCIIIKEHHsS O10I1MHMX TEKCTIB Ma€ MiICIle¢ B INIOIIMHAX
IITUPOKOTO KOJa TaTy3ei, 30KpeMa TeKCTOJIOT1i, €THOJIHTBICTUKH, JTIHTBOCTHIIICTHUKH,
CEMaHTHKH, CEMIOTHKHU, TepMEHEeBTHKH TolIo [1, c. 44].

3HauyHa KUIbKICTh OCTAHHIX HAYKOBHMX JOCIHIJKEHb peliriiHux (O01011iHMX)
TEKCTIB BHKOHaHA B PYCJIi NparMatuku [2], miIxoay A0 BHUBYCHHS MOBH, IO
BpaxoBye JoJCcbkuil (akrtop y 11 QyHkmionyBanHi. Came 1ei UYMHHHUK CTaB
BU3HAYAJIBHUM Y (DOPMYBAHHI aHTPOMOLEHTPU3MY CYyYaCHOI HAYKH 3arajioM.

[Ipore, xomm HWaeTbcs mnpo cdepy penirii, Ha 1aymxky A.M. Kpoxkic,
aHTPOMOLIEHTPU3M Yy HOro TpaJuLIHHOMY, CEKYJSIPHOMY PO3yMiHHI HE MOXE OyTH
0e33actepexHo mpuitHATUM. Ha BiIMIHY BiJ aHTPONOLUEHTPU3MY, 1€ JIFOJUHA
BUpaxkae cebe, CBOi TMOIISAAM, OIIIHKH, 4Yac 1 TMPOCTIP, Y XPHUCTHUIHCHKOMY
cBiTOOAUYEHHI IIEHTPOM YChOTO CBITY € He moauHa, a bor [3, c. 160]. 1. B. byraepa
BBa)Kae, 10 TEOLEHTPUYHA MMapaJurMa BU3HAYaE JIIOJAUHY 1 MOBY sIK TBOpiHHS boxe, 1
came Ha [IbOMY MPHUHIUIII MalOTh BUBYATHCH MPOOJIEMH, 110 CTOCYIOTHCS JIFOANHH, ii
BIpH 1 MOBHU: MOBH 1 KYJbTYPH, MOBHU 1 MUCJICHHS, MOBH 1 KOMyHiKarii [4]. 3 orsny
Ha 1e, A. M. Kpokic 3ayBaxye, 1m0 TYyT JAOPEUYHO TOBOPUTH MPO TEOLEHTPU3M
XPUCTUSIHCHKOTO CBITOTJISIY, 1, BIATMOBIAHO, MPO TEOIEHTPU3M XPHUCTUSHCHKOI
komyHikamii [3, ¢. 160]. Anamizyroun mpoOiemy OiOJIHHOTO aHTPOMOLECHTPU3MY,
M.HO. UYikappkoBa  BUKOPHUCTOBYE  TEPMIH  «XPUCTUSHCHKO-TEOJOTIUHHIMA
AQHTPOTIOLICHTPU3MY, TOM, 10 3yMOBJICHUN O10JIMHUM TOTJIAIOM Ha JIIOAUHY K Ha
3aTbMapeHuil TpixoM 00pa3 TBoplis, sKil HAISKUTH BIAOIKMCK ¥oro Benawui [5]. Sk
ckazaHo B Ilocmanni cB. anocrona IlaBna no PumnsH: «i He cTocyiTech 70 BIKY
1[bOT0, aJie MePEMIHITHCS BIIHOBOIO BAIIOrO pO3yMy, 1100 Mi3HATH BaM, 1110 TO € BOJIS
Boska, — 106po, mpueMHICTh Ta JocKOHATICTEY (Pum. 12:2).

3a 3arasbHOBiIOMHUM Bu3HadeHHsM Y. Mopica, mnparMatuka BUBYAE
BIJTHOIIICHHS 3HaKa 10 iHTeprnperaTopa [6, c. 8]. JIroachkuii YMHHUK, O€3MepedHo,
Mae wmicrie y permiridiaomy (010miiiHOMY) croinkyBaHHi. [Ipore Oi0miiiHUN TEKCT

HEMHUHYYE CIPSIMOBYE yBary JoauHu Ha bora sik o0’ext mizHaHHs. [lloOinbmie, y



HBOMY 3HaXOJUMO Taki cioBa: «yce [lucanus borom natxuene...» (2 Tum 3:16), Ta
@3Bimamm #oro (npopouwe Cnoso boowce — ecmaska nawa) cBiITi Boxi Myxi,
npoBapkeHi Jlyxom Cesatum» (2 Iler. 1:21). Tomy, DOCTIIKYHOUH NparMaTHKY
010m1ifHOTO TEKCTy, MOpyY 13 JIOJCBKUM (DaKTOpOM MOTPIOHO BpaxoByBaTH W
boxxecTBeHHNIN YMHHUK.

JtoaCchKMil YMHHUK Y MOBJICHHI TIPOCTEKYEThCS Yepe3 UUIOKYII0 Ta
MEPJIOKYIII0 K CKJIQIHUKIB MOBJICHHEBHX akTiB. I[li UIIOKYI€EI0 poO3ymMieMO
BUPAXXEHHSI MOBHUMH 3aC00aMU METH, 3aB/JaHb Ta IHTEHIIII MOBIISl, B KOHTEKCTI YOTO
nependavyaeThCs 3A1MCHEHHS MICUXOJOTIYHOTO BIUIMBY (BOJILOBOTO, €MOIIIMHOIO) Ha
oTpuMyBada TekcTa. [IparmaTthyHa MeTa 10CAraeThCs yepe3 CBijioMe abo HECBIOME
OPUNHATTSA aJpecaToM TOYKH 30py BiANpaBHUKA. BaxiuBo 3ayBaXuTH, IO
010miitHUM TecT He Tmependayae MaHIMYJSLID  JIIOJCBKOI0  CBIAOMICTIO 1
M1JICB1IOMICTIO, a M1JAKOPEHHS JIFOJACHKO1 BOJI CYNIEPEUUTh XPUCTUSIHCHKOMY BUECHHIO.
@OyHKIIS BOTO TBOPY MOJSATaE y TOMY, MO0 3a0€3Me4uTH JIOJMHY BIYHUMHU Ta
HE3MIHHUMH CBITOTJISITHUMH 3acajaMu OYyTTsl, 3aJMIIA04YM 32 HEK MPaBO BUOOPY.
[Ilomo mepaokyIii sk epexkTy MOBJICHHEBOI MISUIBHOCTI, peakilii ajpecara, TO BUCHI
BHU3HAIOTh, 1110 HOTO HEMOJKIIUBO CIIPOTHO3YBATH IS KOXKHOI OKPEMOi JTFOIUHU [7, C.
36], moOibine, KOJIU MOBa e Tpo 010 T1HHUNA TEKCT.

BuByaroun mnparmMatuky O10JIMHOTO TEKCTYy, KpIM JIFOJICBKOTO YHMHHHKA,
BAXKJIMBO BPaxOBYBaTH BECh KOHTEKCT aHa130BaHOI MOBJIEHHEBOI mojii. KoHTekcT
(Bim maTt. contextus — moegHAHHS, 3B’S30K) € CEMAaHTUKO-TPAMATHUYHOIO W
KOMYHIKaTHBHOIO €JHICTIO TIEBHOTO TEKCTOBOTO €JeMeHTa (CJI0OBa, BHCIIOBJICHHS,
Mepioay) 13 TEKCTOBUM 1 CUTyaTUBHHM OTOUCHHSM SIK 1HJAMKATOPOM 3HAYCHHS M
(GyHKIIOHATBHOT Barv Takoro eyieMmenta [8, ¢. 517].

[TOHATTS KOHTEKCTY aKTyali3yeEThCS Y IIUPOKOMY 1 BY3bKOMY 3HAYCHHSX. Y
BY3bKOMY 3HAYCHHI M1l KOHTEKCTOM PO3YMIIOTh OCOOJIMBOCTI B)KMUBAHHS CJIOBA MO
3 IHITUMU JIEKCHYHUMH OJIMHUIISIMH. Y IMUPOKOMY 3HAYEHHI KOHTEKCT TIyMadarh K
PI3HOMAaHITHI YMOBH CTBOPEHHS ¥ (PYHKIIIOHYBaHHS TEKCTY, 30KpeMa ICTOPUYHHX Ta
COIIOKYJFTYPHHX TEPEIyMOB, IO 3a0e3MeuyloTh MPOIEeC HOTr0 HAPOIKEHHS,

copuiimManHsi Ta po3yMinHs. JI. B. 3aBropoaHss Ha3uBa€ KOHTEKCTOM 1 >KUTTEBUU



JIOCBIJ, 1 3HAHHS TIPO CBIT, 1 TI MOAIi, sIKI BU3HAYAIOThH 3MICT TekcTy [9, c. 23]. Ha
aymky lO. JloTmana, «TeKCT B3araji He ICHye caM 1o cobi, BiH 00OB’SI3KOBO
BKJIFOUAETHCS JI0 SIKOr0-HEOYAb (ICTOPUYHO PEATbHOTO0 YW YMOBHOTO) KOHTEKCTYY,
mo0UIbIIe, camMe MO3aTeKCTOBE TJIO Ja€ MOXIJIMBICTh CIpPUHAMATH HOro MOBHIIIE,
riou6me [10, c. 213].

[ToMik 1HIIMX PI3HOBHUIIB KOHTEKCTY BHOKPEMJIIOIOTH TAKOX TaKi: KOHTEKCT
cuTyailii (OXOIUTIOE YYaCHHUKIB KOMYHIKAIlil); KOHTEKCT CIIJIKYBaHHS (CEepeOBHIIE,
4ac, 0COOJIMBOCTI KaHATy KOMYHIKaIlil); KOHTEKCT KyJbTypH (Pi3HI 3HAHHS aBTOpa Ta
YUTayiB, 110 CTOCYIOThCS TEKCTY); COLIOKYJbTYPHUU KOHTEKCT (iH(opmarlis, 1o
MOB’SI3aHa TEBHUMM aCOL[IaTUBHUMH 3B’SI3KaMH 13 3MICTOM TEKCTY, IHIIUMH
TEKCTaMH, TOMisIMH, (aKTamH); 30BHIIIHIA KOHTEKCT (Yac, 1CTOpWUYHI, COIliaJibHI,
MOJITUYHI, KyJIbTYpPHI YMOBHU CTBOPEHHS TEKCTY); IICUXOJIOTTYHUN KOHTEKCT (3HAHHSI
po aBTOpa TeKCTy) [9, c. 25].

H. AMocoBa BHOKpemIlIOBaja I03aTE€KCTOBY Ta TEKCTOBY CHTYallilo, IO
BIUIMBAIOTh Ha peanizamito 3HaueHHs [11]. ¥V cBoill konmeniii koHTekcTy I
Konmancekuii po3pi3Hsie MIKPOKOHTEKCT (CIIOJIYKY ¥ BUCJIOBJICHHS ), MAKPOKOHTEKCT
(ab3am) 1 TEKCT 3aJie)HO BiJ MOMMPEHHS iHAWKaIii MOBHOI omuHHUIN [12, c.65].
MaKkpOKOHTEKCT Yy JIHTBICTUIII TEKCTYy BU3HAUAETHCA SIK JIEKCHMKO-TEMAaTH4YHA CITKa
TEKCTY, Y ME¥XKax sIKO1 pO3ropTaeThcs MeBHA TeMa (TOTMIK) Ha OCHOBI KJIFOUOBHX CIIIB
[13]. OToTOXHEHHST KOHTEKCTY 13 CUTYyaIli€o O0yJ10 3akiaaeHo B npansgx Jx. dwopca,
SKUW 3allydaB 10 KOHTEKCTY 1 KOHTEKCT CHUTYyaIlii, 1 BIUIUB COIliaJbHOI CHUCTEMH, 1
KyJIbTYypy [14].

®doHOBI 3HaHHSA, 0€3MEepPEYHO, JOMOMAralTh TJIMOIIE PO3YMITH CMHUCI TEKCTY.
3okpema, €Banrenie Bia Jlyku Oyno HMOBIpHO HamucaHe MK 58 1 65 pp. H.e.
nepeayciM JUisl XPUCTUSIH 3 SI3UYHMKIB, «EJUIIHI30BAHOTO HacelieHHs» Maioi A3ii
(siIke B OCHOBHOMY OYJIO TaJUTBCHKOTO TTOXO/KEHHS), @ METOI0 aBTOpa OYJI0 3alyuynuTH
70 XPUCTUSHCTBA OCBIUYEHUX TPEIBKUX YWUTA4YiB HA KIITAIT «BHUCOKOIIOBAYXXHOTO
Teodina», puMCbKOro BeJIbMOXi. ABTOp KHUTH JIyka, nikap, 100pe OCBIYEHUN TPEK,
ONMMCKy4Mid JIITepaTypHU MaiicTep, MUCaB BUIIYKAHOIO T'pelbkor MoBoo. Jlyka

BJIACHOPYY OIHKCY€ NMPHYUHY HamucaHHs €Banrenii: «For as much as many have



taken in hand to set in order a narrative of those things which have been fulfilled
among us, just as those who from the beginning were eyewitnesses and ministers of

the word delivered them to us, it seemed good to me also, having had perfect

understanding of all things from the very first, to write you ....that you may know the

certainty of those things in which you were instructed [Lk.1: 1-4].

B rpeko-puMcbkoMy CBITI TOro 4acy IaHyBaB IIUPOKHUH CHEKTp ¢iocodii i
peirii, Taki SK MIaTOHI3M, EMIKYpeiCTBO, CTOIN3M, a TAKOXK MiCTepiaibHi pemirii —
KyabTd Mitpu, Icimmu, [ionica, Kibemu, Tomy aBTOp, BIpOTiIIHO, MaB OyTH
BHUCOKOOCBIUEHOIO JIFOJJUHOI0 MUPOKOi KyiabTypu [15, ¢. 102]. Binbmricte cydacHuX
€K3ereTiB Ha3uBaroTh €Banrenie Big Jlykn «cowmianbHuM €BaHremiem», ne
HaWKpaluM YWUHOM TMIJIKPECTIOIThCS J00poTa XpHUCTa 1 BCEIEHChKa MiCis
XPUCTHUSHCTRBA.

Sk Oyno 3a3HaYEHO BUIIE, TPArMaTUYHY 1HTEHI[II0 TEKCTY BUBUAIOTh HA OCHOBI
MOJIOKEHb Teopli MOBHOT KOMYyHikailii. HaliMeHIo OJMHUIICI0 MOBJICHHEBOTO
CIUJIKYBaHHS HA3WBAIOTh MOBJICHHEBUW akT, sikuii, 3a Bu3HaueHHsM [. IlleBuenko,
YTUIIOE MOBJICHHEBY B3a€MOJII0 MOBISI 1 cCiyxada JJis JOCSTHEHHS TICBHHUX
NEePIOKYTUBHUX ITiiel [8, c. 56]. 3aexHo BiJl IJUTOKyTUBHOI METH aMEPUKAHCHKHIA
BueHui J[. Cropib Kiacudikye MOBJICHHEBI aKTU Ha PENPE3EHTATUBU, TUPEKTUBH,
KOMICHUBH, EKCIIPECH BH Ta JekiIapaTusu [16, c. 10].

Pernpe3eHTaTHBY CTOCYIOTHCS MOBJICHHEBUX Jiii, O3HAKAMH SKUX BHCTYIAIOTh
ICTUHHICTD Ta HECYNEPEWINBICTh 3MICTY, 30KpeMa, KOHCTaTaIlis (HaKTiB, TBEPKECHHS
(Tumy icTMHA — HempaBja), ONmucH, cy/keHHs [16, c. 10]. Lleit T MOBIIEHHEBOTO
aKTy € HAWMOIIMPEHIIINM y aHriioMmoBHOMY TekcTi « The Gospel According to Lukey,
OCKUIBKHM CaM TEKCT BJIAaCHE € pO3MOBiA/0 anocToia JIyku mpo mojii 3eMHOIO KUTTS
Icyca Xpucra Ta Horo MIPOMOB-TIOBYaHb JI0 Y4HIB Ta jrojen. Hanpukman: At sunset,
the people brought to Jesus all who had various kinds of sickness, and laying his
hands on each one, he healed them [Luke 4: 40].

JupextuBu mnepeadayaroTh aKTH CIIOHYKaHHS, Haka3y, MPOXaHHs, MOpaju,

3aIlIpOICHHA TOIIO. L[eﬁ BHUJA MOBJICHHEBUX aKTIB BHUSBIIIEMO IEPEBaAXKHO Y



3BepHeHHsIX [cyca o mrozei, 30kpema Love your enemies, do good to those who hate
you, bless those who curse you, pray for those who mistreat you [Luke 6: 27].

[Hmuit B MOBJICHHEBMX aKTIB — KOMICHBH, Ji¢ MOBEIbL Oepe Ha cebe
000B’S130K 3IMCHUTH TIEBHUU BYMHOK, BUKOHATH 000B’s30K, Hampukiam: Do not
judge, and you will not be judged. Do not condemn, and you will not be condemned.
Forgive, and you will be forgiven [Luke 6: 37].

ExcnipecnBamu BBaXXarOThCsI MOBJICHHEBI aKTH, SIKI BHPAXalOTh €MOIIMHUMN,
TICUXOJIOTIYHUNA CTaH MOBIIS: HACTpiM, CHIBYYTTSA, OIIIHKY, BHUOadeHHs ToOIIo. B
€KCIIPECUBHOMY MOBJIEHHEBOMY aKTl BHPAXKA€ThCA €MOLISA 1 OILIIHKAa IOYYTOI0
Icycom: When Jesus heard this, he was amazed at him, and turning to the crowd
following him, he said, «I tell you, I have not found such great faith even in Israel.»
[Luke 7: 9].

JlexnapaTuBu, SKi YCTaHOBIIOIOTH BIATMOBIAHICT MK TMPONO3UIIAHUM
3MICTOM BHCIIOBJICHHS ¥ peajbHICTIO, 10 pEerjaMeHTOBaHa COLIAJbHUMU
KOHBCHIIISIMH, TTOYACTH XapakTepHi 1uisi mMoBu Icyca, 3okpema: For where your
treasure is, there your heart will be also [Luke 12: 54].

biOniiiHulA qUCKypC (TEKCT) PETyNIOETHCS TaKOX KOHKPETHUMH CTPATETISIMHU.
bepyun 3a OCHOBY THMOJIOTII0O KOMYHIKATUBHHX CTpATeTid, sika IPYHTYETbCS Ha
rpynax MOBJIEHHEBUX aKTiB, 00 €JHAHUX CXOKUMHU KOMYHIKATUBHUMH (DYHKIIISIMU, B
Mexax OIONMIMHUX TEKCTIB MH BHOKPEMIIIOEMO 1H(QOPMATUBHO-KOMYHIKATUBHY
CTpAaTerio, OCHOBHE 3aBJIaHHS SIKO1 TOJSATA€ B TMOJAHHI Ta OTPUMAaHHI iHQoOpMaIIii.
HapiBHi MOBJIEHHEBHUX aKTIB BOHa peali3ye€Tbcsl 3a JOMOMOIOI IEPEBAXKHO
pEenpe3eHTaTUBIB, SIKI BUPaXalOTh ICTUHHICTh 1 HECYNEPEUIUBICTh. PerynsiTuBHO-
CIIOHYKaJIbHa KOMYHIKAaTHBHA CTpATErisl, fKa CIIOHYKA€E ajapecaTa A0 BUKOHAHHS i,
peanizyeTbcsl 3a JIOTIOMOTOK JUPEKTUBIB Ta KOMICHBIB, a €MOIIIHHO-BIUIMBOBA
CTpaTerisi — 3a JOMOMOI'0I0 €KCIIPECHUBIB.

[Iparmatuunuii edekT aHami30BaHOTO €BaHTENIE€ TOJATAE Yy TOMY, 100
HABYUTH JIOJUHY KUTU BIAMOBIAHO 10 BoJI1 TBOPIS: HABEPHYTH TPILLIHUKA, TPOIIATH
KpUBIY BUHYBATIIM, HABYUTH HEPO3YMHOTO, MOPAIUTH TOMY, XTO CYMHIBA€ETHCH,

MTOTIIIUTH CYMHOI'0, TCPICIUBO 3HOCUTH KpPUBAY, HaAroayBaTu I'OJIOJHOTIO, HAaIlOITH



CIparjioro, BISTHYTH PO3IATHYTOrO, MPUUHATH B JIM TOJOPOKHBOTO, BIABIIATH
XBOPOTO, B1JIB1IaTH YB I3HEHOTO.

Buchosku  ma  nepcnexmueu  nodanvuuux — 0ocniodcens...  OTKe,
nparMaTHYHUN edekT 610J1HHOr0 TeKCTY TPYHTYEThCS Ha MPUHIIUII XPUCTUSHCHKO-
TEOJIOTIYHOTO0 aHTPOIOIEHTPU3MY, IO Tependayae CUHTE3 JIIOJACHKOrO YMHHUKA 3
boxectBennum. Crienindika UIIOKYIIIT Ta MEepIIoKylii B 01011i{HOMY TEKCT1 MOJIATAE y
BIJICYTHOCTI MAaHIMyJSAIi CBIOMICTIO a00 Bojelo aapecata 3 OOKy aBTopa.
[IparmaTrika G10IITHOTO TEKCTY peali3ye€TbCsa Yepe3 ypaxyBaHHsS YCbOI'O KOHTEKCTY
MOBJIEHHEBO] MOA11, B HOTO BY3bKOMY Ta IIMPOKOMY PO3YMIHHI. 3-TIOMIXK YCIX BH/IIB
aHaJ130BaHUX MOBJICHHEBUX aKTIB, PENPE3CHTATUBH Ta KOMICUBH € JOMIHAHTHUMH.

[lepcnexkTuBOO  MOJANBIIUX  JOCHKEHb  BOAYyaeMo y  BHUBYEHHI

MParMacTHWJIICTUYHUX XapaKTEPUCTUK O10TIITHUX MPUTY.
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Summary
Liudmyla Zakrenytska
Pragmatic content of the biblical text

The article deals with the specificity of the Biblical text pragmatics allowing
for the difference between the anthropocentrism and theocentrism of the Christian
outlook, also the content of the concept of Christian theological anthropocentrism is
outlined. The reception of pragmatics of the biblical text is based on the interaction of
the human factor with the Divine one. It has been found that components of speech
acts illocution and perlocution in the Bible test are not aimed at subjugation of human
will and void of any sign of manipulation.

The pragmatics of biblical text is revealed through the context of the analyzed
speech event. The typology of contexts is analyzed, the macrocontext and the context
of situation are emphasized as the prerogative of pragmatics. On the material of the
English version of the book «The Gospel of Luke» different speech acts are singled
out and analyzed, and as a result their dominant species are recognized to be
representatives, directives and commissives.

Key words: pragmatics, biblical text, Christian theological anthropocentrism,

illocution, perlocution, context of the situation, macrocontext, speech act
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